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Руководство по обслуживанию 
Саморазгружающийся контейнер, тип SKM 

  

 
 
 

1. Слейте жидкость из контейнера для стружки через сливной кран (поз. 1).  
 
2. Введите вилы вилочного погрузчика (штабелеукладчика) в предусмотренные для 

этого выемки (поз. 2) контейнера для стружки.  
 

3. Закрепите предохранительную цепь (поз. 3) контейнера на вилочном погрузчике.  
 

4. Снимите стопорное кольцо (поз. 4) с рычага тяги (поз. 5).  
 

5. Контейнер для стружки переместите в требуемую позицию.  
 

6. Запустите процесс опрокидывания, используя канат управления (поз. 6) 
(опрокидывание контейнера произойдет автоматически).  

 
7. Наклоните подъёмную раму вилочного погрузчика к погрузчику так, чтобы 

контейнер для стружки самостоятельно отклонился назад и ванна контейнера 
была заблокирована предохранительным крюком.  

 
 
 

ВНИМАНИЕ! Соблюдайте грузоподъёмность комбинации из напольного  
   транспортного средства и навесного оборудования!  
 

        Состояние: 02.11.2010 
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Bedienungsanleitung 
Kippbehälter Typ SKM 

  

 
 
 

1. Die Flüssigkeit im Spänebehälter mittels Ablaßhahn (Pos.1) absondern. 
 
2. Mit den Zinken des Gabelstaplers in die vorgesehenen Einfahrtaschen (Pos.2) des 

Spänebehälters fahren. 
 

3. Sicherungskette (Pos.3) des Behälters an dem Gabelstapler befestigen. 
 

4. Sicherungsring (Pos.4) vom Zughebel (Pos.5) entfernen. 
 

5. Spänebehälter in die gewünschte Position verfahren. 
 

6. Kippvorgang mittels Bedienungsseil (Pos.6) auslösen (Behälter kippt selbsttätig ab). 
 

7. Hubgerüst des Gabelstaplers zum Stapler hin neigen, so dass der Spänebehälter 
selbsttätig zurückschwenkt und die Behälterwanne durch den Sicherungshaken 
verriegelt wird. 

 
 
 

ACHTUNG: Tragfähigkeit der Kombination von Flurförderzeug und 
                     Anbaugerät einhalten! 
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Betjeningsvejledning 
Tippecontainer type SKM 
  

 
 
 

1. Udtøm væsken i spåncontaineren via aftapningshane (pos.1). 
 
2. Kør ind i spåncontainerens gaffelspor (pos. 2) med truckens gafler. 

 
3. Fastgør containerens sikringskæde (pos.3) til trucken. 

 
4. Tag sikringsringen (pos.4) af trækarmen (pos.5). 

 
5. Flyt spåncontaineren til den ønskede position. 

 
6. Udløs tipning med betjeningstovet (pos. 6) (container tipper ned af sig selv). 

 
7. Hæld truckens løfteanordning ind mod stableren, således at spåncontaineren svinger 

tilbage af sig selv og containertruget låses fast af sikringskrogen. 
 
 
 

VIGTIGT: Overskrid ikke bæreevnen for kombinationen truck - 
                 løfteaggregat! 

 

 
 
Über.: 25.01.08 SL-innovativ 
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Kasutusjuhend 
kallutatav kolu tüüp SKM 
  

 
 
 

1. Lasta vedelik laastukolust tühjenduskraani (posit 1) kaudu välja. 
 
2. Lükata tõstuki tõstekahvlid laastukolul selleks ette nähtud kahvlitunnelitesse (posit 2). 

 
3. Haakida seadme turvakett (posit 3) tõstuki külge. 

 
4. Võtta hoovalt (posit 5) lukustusrõngas (posit 4) maha. 

 
5. Sõita laastukoluga soovitud positsioonile. 

 
6. Kallutada köiega (posit 6), (seade kallutab automaatselt). 

 
7. Kallutada tõstemasti tõstuki suunas nii, et laastukolu liigub automaatselt tagasi ning 

turvakonks lukustab kolu. 
 
 
 

TÄHELEPANU!  
Mitte ületada tõstuki ja selle lisaseadme 

kandevõimet! 
 

 
 
 
Übers.: SL innovativ 25.01.08 
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Käyttöohje 
Kippisäiliö tyyppi SKM 
 

 
 
 

1. Laske lastusäiliössä oleva neste ulos laskuhanasta (pos. 1). 
 
2. Aja haarukkatrukin piikit tätä varten tarkoitettuihin lastusäiliön haarukka-aukkoihin 

(pos. 2). 
 

3. Kiinnitä säiliön lukitusketju (pos. 3) haarukkatrukkiin. 
 

4. Poista lukkorengas (pos. 4) vetovivulta (pos. 5). 
 

5. Aja lastusäiliö haluttuun asentoon. 
 

6. Laukaise kippausvaihe käyttövaijerilla (pos. 6) (säiliö kallistuu itsenäisesti). 
 

7. Kallista haarukkatrukin masto trukkia päin, jotta lastusäiliö kääntyy itsenäisesti 
taaksepäin ja säiliö lukittuu lukituskoukulla. 

 
 
 
 

HUOMIO: Älä ylitä trukin ja lisälaitteen yhdistelmän kantavuutta! 
 

 
 
Über.: 25.01.08 SL-innovativ 
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Driftsinstruks 
Vippecontainer, type SKM 
  

 
 
 

1. Bruk tømmekranen (pos. 1) til å skille ut væsken i sponcontaineren.  
 
2. Kjør gaffelen på trucken inn i de passende løftelommene (pos. 2) på sponcontaineren. 

 
3. Fest sikringslenken (pos. 3) på containeren til gaffeltrucken. 

 
4. Ta sikringsringen (pos. 4) av vippearmen (pos. 5). 

 
5. Sett sponcontaineren i ønsket posisjon. 

 
6. Bruk snoren (pos. 6)  for å utløse tippingen (containeren vipper av seg selv). 

 
7. Hell gaffelløftet inn mot trucken slik at sponcontaineren svinger tilbake av seg selv samtidig som selve 

beholderen låses av sikringskroken. 
 
 
 

PASS PÅ: Kapasiteten anleggsmaskinen har i kombinasjon med 

                     tilleggsutstyret må overholdes! 
 

 
 
Übers.: SL-innovativ 25.01.08 
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POJEMNIK PRZECHYLNY NA WIÓRY 
 

 
TYP SKM 

 

 

 

1. Oddzielić ciecz w pojemniku na wióry za pomocą kurka wylotu (poz. 1). 
 
2. Widłami wózka widłowego podjechać w kieszenie (poz. 2) pojemnika przechylnego. 
 
3. Umocować łańcuch bezpieczeństwa (poz. 3) pojemnika na wózku widłowym. 
 
4. Usunąć pierścień zabezpieczający (poz. 4) z dźwigni (poz. 5). 
 
5. Pojemnik przechylny ustawić w odpowiedniej pozycji. 
 
6. Rozpocząć proces przechylania za pomocą liny obsługi (poz. 6) (pojemnik przechyla 

się samoczynnie) 
 
7. Podnośnik wózka widłowego przechylić w kierunku wózka, tak aby pojemnik na wióry 

odchylił się samoczynnie i wanna pojemnika zostanie zablokowana przez hak 
zabezpieczający. 

 
UWAGA: NaleŜy przestrzegać nośności połączenia podnośnika z dobudowanym 

urządzeniem.  
 
 
Stand: 09.07.2001 
Übers.: 03/2007 
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Instruções de Operação 
Cuba de Aparas Tipo SKM  
 
 

 
 
 
1. Escoar o líquido existentes na cuba de aparas através da  

torneira [1]. 
 

2. Inserir os garfos do empilhador até ao fim nos respectivos pontos de entrada [2] da 
cuba de aparas. Prender as bilhas com a corrente de segurança [2]. 

 
3. Fixar a corrente de segurança [3] da cuba com força no empilhador. 
 
4. Retirar o anel de retenção [4] da alvanca [5]. 
 
5. Colocar a cuba de aparas na posição pretendida. 
 
6. Libertar a cuba de aparas com o cabo de accionamento [6]. 
 
7. Pousar a cuba de aparas no chão para colocá-la novamente na posição inicial. 
 
 
 
 

Atenção: Respeitar a capacidade de carga conjunta do empilhador e do 
dispositivo montado! 
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Bruksanvisning 
Spånkärl typ SKM 

  

 
 
 
1. Töm ur vätskan ur spånkärlet via dräneringskranen (pos. 1). 
 

2. Kör in truckens gafflar till stopp i gaffelfickorna (pos. 1) under tippbehållaren. 

 
3. Sätt fast spånkärlets säkerhetskedja (pos. 3) stramt vid trucken. 
 
4. Ta bort låsringen (pos. 4) från hävarmen (pos.5). 
 
5. Kör spånkärlet till önskad position. 
 
6. Utlös tippningen med manöverlinan (pos. 6) (behållaren tippar framåt av sig själv). 
 
7. Luta gafflarna uppåt så att tippbehållaren svänger tillbaka av sig själv. Då spärras 

också spärrhakarna behållartråget. 
 
 

OBS! Överbelasta inte trucken! 
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Navodila za uporabo 
Nagibni kontejner tip SKM 
  

 
 
 

1. Tekočino v posodi za ostružke odstranite s pomočjo izpustne pipe (pol. 1). 
 
2. Z vilicami viličarja izvedite premik v predvidene dovodne žepe (pol. 2) kontejnerja za 

ostružke. 
 

3. Varnostno verigo (pol. 3) kontejnerja pritrdite na viličar. 
 

4. Z vlečnega vzvoda (pol. 5) odstranite varnostni obroč (pol. 4). 
 

5. Kontejner za ostružke premaknite v želeni položaj. 
 

6. Kontejner nagnite s pomočjo posluževalne vrvi (pol.6) (kontejner se samodejno 
nagne). 

 
7. Dvižno ogrodje viličarja nagnite proti viličarju tako, da se bo kontejner za ostružke 

samodejno odmaknil nazaj in da se bo korito kontejnerja zaklenilo z varnostnim 
kavljem. 

 
 
 

POZOR: Upoštevajte nosilnost kombinacije terenskega transporterja in 

                     prigradne naprave! 
 

 
 
Übers.: SL innovativ 25.01.08 
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Návod na obsluhu  
Vyklápacia nádoba typ SKM 
  

 
 
 

1. Kvapalinu z nádoby na triesku vypustite prostredníctvom vypúšťacieho kohúta (pol.1).  
 
2. Vidlice zdvižného vozíka zasuňte do určených zasúvacích prvkov (pol.2) nádoby na 

triesku.  
 

3. Poistnú reťaz (pol.3) nádoby na triesku upevnite na zdvíhací vozík.  
 

4. Poistný krúžok (pol.4) z ťahovej páky (pol.5) odstráňte.  
 

5. Nádobu s trieskou presuňte na požadované miesto.  
 

6. Vyklápanie spustite prostredníctvom ovládacieho lana (pol.6) (nádoby sa vyklopí 
samočinne).  

 
7. Zdvíhací skelet zdvižného vozíka nakloňte smerom k vozíku tak, aby sa nádoba na 

triesku samočinne preklopila nazad a aby sa vaňa nádoby prostredníctvom poistného 
háku zablokovala.   

 
 
 

POZOR: Dodržte nosnosť kombinácie pozemného dopravníka   
      a nástavbových zariadení!    

 

 
 
Über.: 25.01.08 SL-innovativ 
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Kullanma kılavuzu 
Devirmeli hazne Tip SKM 
  

 
 
 

1. Talaş haznesi içindeki sıvıyı tahliye vanası (Poz. 1) aracılığıyla tahliye ediniz. 
 
2. Forkliftin dişlerini talaş haznesinin ilgili içeri sürme cepleri (Poz. 2) içine sürünüz. 

 
3. Haznenin emniyet zincirini (Poz. 3) forklifte bağlayınız. 

 
4. Sekmanı (Poz. 4) çekme kolundan (Poz. 5) çıkartınız. 

 
5. Talaş haznesini istediğiniz pozisyona getiriniz. 

 
6. Çekme halatıyla (Poz. 6) devirme işlemini yapınız (hazne kendiliğinden devrilir). 

 
7. Talaş haznesi kendiliğinden geri gidecek ve hazne, emniyet kancası tarafından 

kilitlenecek şekilde forkliftin kaldırma aksamını forklifte doğru yanaştırınız. 
 
 
 

DĐKKAT: Forklift ile montaj cihazı kombinasyonunun taşıma kapasitesine uyunuz! 
 

 
 
 
 
 
Übers.: SL innovativ 25.01.08 
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